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х^ВОИ КОНЦЕРТНЫЕ 
( выступления в Моск- 

ве, в Зале имени Чай­
ковского Юрский иногда на­
чинает с Пушкина. В искус­
стве. этого актера все осве­
щено мыслью, мыслью про­
диктовано даже построение 
программы. Случайного нет 
ни в выборе, ни в после­
довательности исполнения, 
ни в том, как, каким спосо­
бом посылается в зал слово.

Там, где дни облачны* 
и нратни, 

родится племя, 
которому умирать 

не больно. 

Этот эпиграф из Петрар­
ки к 6-й главе «Онегина» 

/ звучит сначала по-итальян-
S скиг словно издалека и за-
Й? ыідОчно, йотом по-русски,
S < приближаясь к смыслу со-
•— ПО і'ытиіі и нас, слушающих,

приближал к ним.
St (5 Цогда Юрский читает 

А Пушкина в Зале имени Чай-
і- конского, вдруг вспомина-

I— ешь, что он ленинградец.
2 Холодновато - торжествен-
иы НЙЯ архитектура зала вто-
тЁ рйт классическому строю

стихов и еще чему-то ле­
нинградскому, «петербурж­
скому», что несет в себе ак­
тер.

Но любой исполнитель 
знает, как трудна эта сцена 
для того, кто желает быть 
услышанным. Огромное воз- 
душцое пространство стоит 

а «... между, актером и зрителем, 
5І. и это' пространство Юрский 
О' не только победоносно пре- 
ч— оддлёвает, сокращая, нет, 

ой’ как бы оживляет его, с 
кажДбй'следующей минутой 

! все больше, и вот уже нет 
І °* никакой'преграды, и мысль, 
.Qt- и чувство, и люди, и собы- 

тйя — все живо, все вплот- 
‘х ’ і пут приближено к слушаю­

щим, и огромный зал не шу­
мит, не шаркает ногами, он 
беззвучен, только тихо ды­
шит, он радостно подчинен.

Наверное, это и есть Ис­
кусство, рассказывая о 
котором, всегда мучительно 
ощущаешь невозможность 
полного раскрытия его тайн.

Актер читает 6-ю главу 
«Онегина» — дуэль, смерть 

’Ленского.. .Юрский — ма­
стер трактовки, истолкова­
ния, он из пушкинского тек­

ста извлекает мысль сего­
дняшнюю, прямо к нам об­
ращенную. Дуэль — это 
подчинение людей предрас­
судкам, ими же выдуман­
ным, это смерть, которую 

1 артист осмысляет как' поте­
рю общую, для всех, для 
жизни. Точно так же про­
звучит выстрел на Чер­
ной речке и на снег упа­
дет Пушкин, и тогда вздрог­
нет снежная земля от 
этого падения — прямая 
ассоциация встает за проро­
ческими стихами, Юрский 
настойчиво ведет к ней зал. 
Неожиданным ударением, 
едва не порвав ткань стиха 
(но не порвав!), он резко вы­
деляет одно-два слова, ука­
зывает на рих, на то, что 
у Пушкина есть эти повто­
ры и они не случайны. 
«Быть может, он для блага 
мира, иль хоть для славы 
был рожден...»: через три 
строки: «Быть может, на 
ступенях света...», и еще 
раз: «Его страдальческая 
тень, быть может, унесла с 
собою...». «Быть может», 
трижды повторенное, как бы 
курсивом выделенное, ста­
новится носителем смысла 
трагического и, если можно 
так сказать, более общего. 
Это не сожаление о toM, что 
могло бы быть, это трезвое 
осознание того, что уже ни­
чего быть не может — че­
ловек умер, жизнь кончена, 
«А где, бог весть. Пропал и 
след»...

Когда программа начата 
Пушкиным, после антракта 
Юрский резко спускается к 
прозе (в буквальном и пере­
носном смысле слова), то 
есть к тому, что составляет 
предмет сатиры, — чита­
ет «Крокодила» Ф. Дос­
тоевского, рассказы М. Зо­
щенко, миниатюры А- Во­
лодина и М. Жванецко­
го, Тут торжествует уже не 
«чтецкое», а игровое нача­
ло, хотя отделить одно от 
другого у Юрского трудно, 
почти невозможно. (А если 
актер владеет секретом 
редкого единства, к чему 
же нам, критикам, зани­
маться обратным делом?)

Но, конечно, в сатире он 
больше играет. На обшир­
ное пространство сцены он 

выводит одного за другим 
персонажей и расставляет 
их так, чтобы каждого мож­
но было рассмотреть как 
следует (средства такого те­
атра самые простые — ин­
тонация, жест, иногда стро­
го продуманное передвиже­
ние по сценической площад­
ке).

Фантастический и страшно­
ватый юмор Достоевского, по­
жалуй, с такой силой еще не 
звучал со сцены, как в этом 
«Крокодиле», не законченном 
писателем, но даршем актеру 
возможность создать ряд за­
вершенных гротескных фи­
гур. Иван Матвеич, обыкно­
венный российский обыва­
тель, собравшись в вояж, пе­
ред отъездом легкомысленно 
посетил зверинец и был про­
глочен крокодилом на глазах 
почтенной публики, собствен­
ной жены и «домашнего дру- 
р?а». (Юрский произносит «ДО­
МАШНЕГО» так, будто пишет 
в воздухе это слово старин­
ным писарским почерком.) Же­
на, Елена Ивановна, заплакан­
ная, «НО ПОХОРОШЕВШАЯ» 
(это слово выделено так, что 
взаимоотношения Елены Ива­
новны, мужа и «домашнего 
друга» не требуют разверну­
тых комментариев), покидает 
зверинец, оставив Ивана Мат­
веича в крОкодиле, а друг 
принимается хлопотать о вы­
свобождении узника.

От индивидуумов Юрский 
снова возвращается к «мас­
совке», то есть к толпе, толь­
ко что потрясенно смотрев­
шей, как крокодил заглатыва­
ет человека, и тут оказывает­
ся (можно ли было это пред­
видеть?), что та же самая тол­
па уже стала чуткой аудито1^ 
риеи, внимающей гласу из 
«крокодиловых недр».

Обо всех этих невероятных 
обстоятельствах и характерах 
Юрсний рассказывает, как об 
обстоятельствах вполне реаль­
ных, и каждую роль проигры­
вает с максимальной сосредо­
точенностью, поражая неожи­
данным выбором выразитель­
ных средств.

«Роли» — крошечные. Еле­
не Ивановне, например, кроме 
подчеркнутых слов «но похо­
рошевшая», дан лишь смехч 
«Ха-ха-ха», — смеется Юрским 
каким-то жутким, потусторон­
ним’, оловянным смехом, изо­
бражая флирт этой дамы с 
«домашним другом», и от это­
го смеха долго не можешь 
опомниться. Так не смеются в 
жизни, так ни при Каких об­
стоятельствах не смеются 
женщины, но, может быть, 
женщина, «хорошеющая», ког­
да ее муж проглочен крокоди­
лом, смеется именно так?!

Юрский овладел стилем 
необычного, фантастическо­
го театра, вернее, файтасти- 

;ческой прозы, перенесен­
ной им на подмостки. Мы 
не знаем, каким голо­

сом разговаривал Воланд, 
странный гость булгаков­
ской «нехорошей кварти­
ры № 50», но теперь ка­
жется, что он говорил 
именно так, как это пока­
зал Юрский. Актер не при­
бегает к приемам транс­
формации, но когда дело 
доходит до Воланда, даже 
спина у него становится 
какой-то не своей, будто 
стальной стержень в ней, и 
кисти рук, и пальцы мгно­
венно приобретают стран­
ную гибкость, как у фокус­
ника-иллюзиониста. И, ка­
жется, леденеет воздух у 
рта, когда будто по слогам 
произносится приветствие: 
«Добрый день,-, сим-па-тич- 
ней-ший Сте-пан Бо-гда-но- 
вич!».

Юрский читает лишь не- 
брльшой отрывок из «Ма­
стера и Маргариты»; он как 
бы на -пробу, на полчаса, 
вывел на сцену героев Бул­
гакова, показав, какой 
смысл и художественный 
эффект заключен только 
лишь в этом одном со­
поставлении— вполне, ре­
ального Степы Лиходеева 
и совершенно нереального 
Воланда с его свитой. А 
одной фразой в самом фи­
нале, произнесенной со­
всем в другом ритме, с ка­
кой-то «отстраненной» ин­
тонацией (о том, как шу­
мело и покачивалось у ног 
море, и белый город вста­
вал на горах), он намекнул 
на то, что в романе сущест­
вует еще одна стихия, кото­
рую он, актер, пока не тро­
гает, но знает, что она есть 
и , ждет своего воплощения.

В программе, названной 
«СитуаЦци и характеры», 
Юрский исполняет и смеш­
ные, и очень смешные, и 
печально-смешные расска­
зы, демонстрируя и то, как 
ситуация владеет челове­
ком, и моменты, когда че­
ловек овладевает ситуа­
цией. Зал то и дело взры­
вается хохотом? Но, как из­
вестно, смех смеху—рознь. 
Актер не смешит публику, 
он глубоко заглядывает в 
чужую душу, чтобы пред­
ставить ее строение и ме­
сто ее среди других. Ре­

зультат такого рассмотре­
ния иногда бывает смеш­
ным, но у Юрского это зна­
чит только, что художник 
встал над ситуацией и над 
чужим характером и зри­
телей сумел поднять на 
ту же высоту.'

Недавний вечер этого ар­
тиста в Зале имени Чайков­
ского был необычен, и юб 
этом хочется сказать особо.

Юрский читал и Булгако­
ва, и Зощенко, и Шукши­
на, но посвятил свой кон­
церт лишь одному из своих 
авторов. Он так и сказал, 
предваряя выступление: ве­
чер', на котором, он надеет­
ся, будут много смеяться, 
он, артист, посвящает па­
мяти Василия Макаровича 
Шукшина.

Сейчас о Шукшине много 
говорят и пишут. Так всег­
да бывает, когда умирает 
талантливый человек, уми­
рает неожиданно, в самый 
хороший, наполненный, ка­
залось бы, только успехами 
момент своей творческой 
жизни. Тогда люди (читате­
ли, зрители) как бы заново, 
пытаются понять, чём был 
для них этот талант и что 
они. потеряли. Обо всем 
этом не говорил Юрский.

Юрский начинает читать 
Шукшина. Смех в зале не 
смолкает. Смешны и ситуа­
ции, и характеры. По к са- 

. мому смеху прибавляется 
что-то еще, совсем особен­
ное; наверное, это молено 
назвать особой, острой худо­
жественной радостью. Не­
давно умер талантливый 
писатель — казалось бы, 
что, кроме горечи и слез, 
тут может быть?! Но живо 
его слово! И двойной силой 
оно наполняется на наших 
глазах, в полную меру ос­
мысленное и прочувствован­
ное другим художником.

Лучшим из всего, прочитан­
ного в тот вечер, был рассказ 
Шукшина «Сапожки». О 
том, нак шофер по имени Сер­
гей увидел в магазине сапож- 
ни, захотел сделать подарок 
жене, столкнулся сначала с 
презрением продавщицы, по- . 
том с насмешливым непони­
манием приятелей-шоферов, 
но сапожки все же купил, 
преодолев и собственные со­
мнения (65 рублей!), и «белую 
ненависть» в глазах продав­
щицы, и горечь от хохота 
приятелей. Юрский очень под-
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робно и очень неторопливо 
прослеживает в^е этапы этих 
сомнений, этой борьбы с са­
мим собой, с собственными и 
чужими привычными взгляда­
ми. Последняя при подходе к 
дому мысль Сергея: если 
Клавдя, жена, будет косоро­
титься, утоплю их в колод­
це... Самое прекрасное — фи­
нал рассказа. Сергея встреча­
ют жена и дочки. Я не прове­
ряла, какие знаки препинания 
поставлены Шукшиным в 
этом месте рассказа. Но Юр­
ский читает, после каждого 
слова ставя точку, делая пау­
зу и думая, как бы прослежи­
вая ход мыслей, совершенно 
для человека новый. Трое си­
дели. Смотрели. Ждали. Купил. 
Отец. Муж. Это трудно пере­
дать на бумаге — как пере­
дать интонацию, от которой 
перехватывает горло? Купил 
сапожки — всего лишь. Но из 
этого вырастает событие, ведь 
самый пустяковый фант мо­
жет стать событием, все зави­
сит от уклада жизни.

И причитания потрясенной 
Клавди, на натруженные ноги 
которой никак не лезут неж­
ные сапожки, и молчание до­
чек, смотрящих на все это, и 
то, как стелит Клавдя постель, 
и то, о чем думает,- куря по­
следнюю перед сном папиросу 
Сергей, — все это человече­
ская жизнь, и самом объем­
ном смысле этого слова, 
жизнь, где смешное, грустное, 
высокое сплетены неразрыв­
но, одно никак от другого не 
оторвешь. Так это прочитано, 
раскрыто, сыграно (не знаю, 
какое тут лучше употребить 
слово) Юрским.

А можно было совсем по- 
другому. «Крепко», «соч­
но», так, как и пред­
ставляют иногда шукшин­
скую прозу. Но Юрский не 
тяготеет к «быту», и для пе­
го было бы искусственным 
воспроизводить «народный 
говор». Он осваивает стиль 
Шукшина перерабатывая 
его, по-своему. Но еще 
важнее другое. Он раскры­
вает в'писателе главное и, 
как оказалось, самое ра­
нимое—его сердце. И от то­
го, что главным берется не 
внешнее, не поверхностное, 
а самое что ни на есть глу­
бинное, не сразу и не всем 

видимое, от того и фигура 
писателя предстает в новом 
свете.

И так случилось на том 
вечере, что рассказ «Са­
пожки» вобрал в себя мно­
гие мотивы, звучавшие в 
других авторах, — и столк­
новение человека с хамст­
вом, и пробуждение в че­
ловеке еще не осмыслен­
ной, но сильной и естест­
венной тяги к справедли­
вости, к мудрому понима­
нию другой, закрытой до 
тех пор, хотя и соседствую­
щей души, и многое, мно­
гое другое. И все — через 
один, очень, казалось бы, 
простенький рассказ Васи 
лия Шукшина.

В том сплаве многих да­
рований, который состав­
лял личность Шукшина, ху­
дожника и человека, артист 
Юрский разглядел нечто 
очень важное, может быть, 
самую основу и возвысил 
ее по справедливости.

Удивительны и своеоб­
разны отношения этого ар­
тиста с литературой. Он 
строго выбирает авторов, 
близких е.му' по граждан­
ской и художественной по­
зиции, — читает Пушкина, 
Бернса, Мопассана, читает 
наших современников. И 
глубоко общественный 
смысл литературы несет 
со сцены, пропуская через 
собственное сердце. Будь то 
умница Зощенко, без всяко­
го самолюбия скрывшийся 
за говором простачка, или 
Володин, чей лирический ге­
рой почти неотделим от само­
го писателя, или Шукшин— 
все они будто коллеги и зна 
комцы артиста, который ра­
ди них, ради слова, ими на­
писанного, выходит на сце­
ну и проводит там три часа, 
волнуясь, в полной и пре­
дельной сосредоточенности.


